
Warning

 ■ Please avoid compressed air from wrong port, otherwise it will cause damage (please follow ARROW 
direction on body).

 ■ Please install the unit right vertically to ensure proper usage of the unit.
 ■ Max.working pressure is 10 kgf/cm2, please don't work with higher pressure, otherwise it may cause 

serious damage or danger.
 ■ Before removing bowl, please make sure no air pressure in the unit.
 ■ High quality oil for lubricator is recommended, otherwise it may cause the unit defective.

COMPRESSED AIR Service UNITS
Art. 0699 xxx xxx
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Bowl guard

Oil plug

Oil viewer

Drain

Varování

 ■ Dbejte na to, abyste stlačený vzduch nezapojili do špatného vstupu, jinak dojde k poškození (řiďte se 
směrem ŠIPKY na tělese).

 ■ Pro zajištění správné funkce jednotky ji namontujte přesně ve svislé poloze.
 ■ Max. pracovní tlak je 0,98 MPa; nepracujte s vyšším tlakem, může to být nebezpečné a mohlo by dojít k 

vážnému poškození.
 ■ Před vyjmutím nádoby se ujistěte, že v jednotce není žádný tlak vzduchu.
 ■ Pro mazání se doporučuje používat velmi kvalitní olej, aby nedošlo k závadě jednotky.

PNEUMATICKÁ ÚDRŽBOVÁ JEDNOTKA
Art. 0699 xxx xxx
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Kryt nádoby

Olejová zátka

Olejový průzor

Výpust

Upozorenje

 ■ Prilikom priključivanja, potrebno je voditi računa da se ulaz komprimovanog vazduha ne spoji na pogrešan 
otvor, što bi dovelo do oštećenja instrumenta (uzeti u obzir smer strelice koja se nalazi na telu).

 ■ U cilju pravilnog funkcionisanja, ovu pripremnu grupu je potrebno montirati u vertikalnom položaju.
 ■ Maksimalni radni pritisak je 10 kgf/cm2, i ne dozvoliti da pritisak u toku rada pređe ovu vrednost, jer u 

protivnom može doći do oštećenja na aparaturi ili se mogu pojaviti ozbiljne telesne povrede.
 ■ Pre skidanja posude, proveriti da li je isključen dovod komprimovanog vazduha u ovu pripremnu grupu.
 ■ Zahteva se upotreba ulja visokog kvaliteta u zauljivaču, jer u protivnom može doći do pojave neispravnosti 

na aparaturi.

PRIPREMNA GRUPA
Art. 0699 xxx xxx
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Предупредување

 ■ Ве молиме избегнете компресиран воздух од погрешен порт, во спротивно тоа ќе предизвика 
оштетување на уредот (ве молиме следете ја СТРЕЛКАТА на телото).

 ■ Ве молиме инсталирајте го уредот вертикално за да обезбедите правилна употреба на уредот.
 ■ Максималниот работен притисок е 10 kgf / cm2, ве молиме да не работите со поголем притисок, 

инаку може да предизвикате сериозни оштетувања или опасност.
 ■ Пред да го отстраните садот, ве молиме проверете дали има воздушен притисок во единицата.
 ■ Се препорачува висококвалитетно масло за подмачкување, во спротивно може да предизвика 

дефект на единицата.

ПРИПРЕМНА ГРУПА ЗА ПНЕВМАТИКА
Art. 0699 xxx xxx
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Внимание

 ■ Използвайте правилният вход за компресирания въздух, за да избегнете повреда на уреда /моля 
следвайте стрелката на корпуса/.

 ■ Моля, монтирайте устройството правилно вертикално, за да осигурите правилното му използване.
 ■ Максимално работно налягане 10 kgf/cm2, моля не използвайте по-високо налягане, защото ще 

повредите сериозно регулатора.
 ■ Преди да свалите капака на филтъра се уверете, че няма налягане в системата.
 ■ Препоръчително е използването на висококачествено масло за смазване, за да не повредите уреда.

Пневматичен регулатор с двоен филтър
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Paralajmërim

 ■ Ju lutemi mos kyçni ajrin e kompresuar në kahun e gabuar, përndryshe shkakton dëm (shih kahun e 
SHIGJETËS në trup).

 ■ Ju lutem instaloni rregullatorin vertikalisht për funksionim të duhur.
 ■ Shtypja maksimale punuese është 10 kgf/cm2, ju lutemi mos aplikoni shtypje më të lartë, përndryshe mund 

të shkaktohen dëme serioze ose rrezikim.
 ■ Para se të heqni enën, sigurohuni të mos ketë presion të ajrit në njësi.
 ■ Për lubrifikuesin rekomandojmë vaj të cilësisë së lartë, përndryshe mund të dëmtohet njësia.

NJËSIA RREGULLUESE E AJRIT TË KOMPRESUAR
Art. 0699 xxx xxx
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Advertencia

 ■ Tenga cuidado de no conectar la entrada de aire comprimido a la abertura incorrecta, lo que podría 
dañar el instrumento (tenga en cuenta la dirección de la flecha en el cuerpo).

 ■ Para garantizar funcionamiento correcto, instale esta unidad de mantenimiento en posición vertical.
 ■ La presión máxima de trabajo es 10 kgf/cm2, no permita que la presión exceda este valor durante la 

operación, ya que esto puede dañar el equipo o causar lesiones graves. 
 ■ Antes de retirar el recipiente, asegúrese de que el suministro de aire comprimido a esta unidad de 

mantenimiento esté desconectado.
 ■ Se recomienda el uso de aceite de alta calidad para el lubricador, ya que lo contrario puede causar fallas 

en la unidad.

UNIDAD DE MANTENIMIENTO DE AIRE 
COMPRIMIDO
Art. 0699 xxx xxx
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Operation

(A) Filter/Regulator
1 Pull up regulator knob and turn it clockwise to increase air pressure, turn it counter-clockwise to decrease air 

pressure. Push regulator knob back for lock the knob.
2 The water drain automatically when air pressure in filter bowl is below 0.5 kgf/cm2.

Automatic drain: Drain automatically when full water in filter bowl makes float rise. If air pressure drop too 
much from inlet to outlet, please clean or change filter element to ensure the filter running well.

(B) Lubricator
3 Turn counter-clockwise to take off bowl and bowl guard. High quality material provides product long-life 

and easy maintenance.
4 The oil adjusting screw on top of oil viewer is used to adjust flow of oil dropped, then the oil drop into 

sprayer and mix with compressed air. Use screw driver to adjust oil spray. Turn oil adjusting screw clockwise 
to decrease oil spray. Turn oil adjusting screw counter -clockwise to increase oil spray.

5 Open oil plug, fill oil directly without air supply.
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Installation with bracket:
 ■ Please refer to the drawing to install 

the unit.
 ■ Open plastic plates from either side of 

the unit (the hole shown by A).
 ■ Secure the bracket to the unit with screw 

as shown by C.

Installation without bracket:
 ■ If you want to install directly without 

bracket, please also open plastic plates 
from either side of the unit
(the hole shown by A).

 ■ Use suitable screws to mount the unit to 
machine by screwing the screws to the 
holes inside the body shown by B.

B

A

C

Obsluha

(A) Filtr/regulátor
1 Povytáhněte knoflík regulátoru nahoru a otočte jím ve směru hodinových ručiček, pokud chcete tlak vzduchu 

zvýšit, nebo proti směru hodinových ručiček, pokud chcete tlak vzduchu snížit. Zamáčknutím knoflíku 
regulátoru zpět se knoflík zaaretuje.

2 Voda se vypouští automaticky, pokud tlak vzduchu ve filtrační nádobě klesne pod 0,049 MPa. Automatické 
vypouštění: K automatickému vypouštění dojde, pokud se filtrační nádoba naplní vodou, v důsledku čehož 
stoupne plovák. Pokud je mezi vstupem a výstupem příliš velký pokles tlaku vzduchu, vyčistěte nebo vyměňte 
vložku filtru, aby filtr správně fungoval.

(B) Maznice
3 Otočením proti směru hodinových ručiček vyjměte nádobu a její kryt. Použití kvalitního materiálu zajišťuje 

dlouhou životnost výrobku a snadnou údržbu.
4 Seřizovací šroub oleje na horní straně olejového průzoru slouží k seřízení toku kapajícího oleje, který pak 

odkapává do rozprašovače a smísí se se stlačeným vzduchem. Rozprašování oleje můžete seřídit pomocí 
šroubováku. Otočením seřizovacího šroubu oleje po směru hodinových ručiček se rozprašování oleje sníží. 
Otočením seřizovacího šroubu oleje proti směru hodinových ručiček se rozprašování oleje zvýší.

5 Po otevření olejové zátky doplňte olej přímo bez přívodu vzduchu.
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Montáž s držákem:
 ■ Montáž s držákem:
 ■ Při montáži jednotky se prosím řiďte 

nákresem.
 ■ Otevřete plastové destičky na obou 

stranách jednotky (otvor je označen 
písmenem A).

 ■ Připevněte držák ke stěně šrouby podle 
části C na obrázku.

Montáž bez držáku:
 ■ Chcete-li jednotku namontovat přímo bez 

použití držáku, rovněž otevřete plastové 
destičky na obou stranách jednotky 
(otvor je označen písmenem A).

 ■ Zašroubováním vhodných šroubů do 
otvorů uvnitř tělesa (B) přimontujte 
jednotku ke stroji.
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Uputstva u toku rada

(A) Prečistač/Regulator
1 Povući na gore dugme regulatora i okretati ga u smeru kazaljke na satu, kako bi se povećao pritisak 

vazduha, a da bi se smanjio pritisak vazduha potrebno ga je okretati u smeru suprotnom od smera kazaljke 
na satu. Pritisnuti dugme regulatora, kako bi se ono fiksiralo.

2 Drenaža vode se automatski vrši, kada je pritisak vazduha u posudi prečistača ispod 0.5 kgf/cm2. 
Automatska drenaža: drenaža se automatski obavlja kada voda u posudi prečistača poveća nivo plovka. 
Ako je pad pritiska vazduha između ulaza i izlaza prevelik, očistiti ili promeniti telo prečistača, kako bi se 
omogućilo njegovo pravilno funkcionisanje.

(B) Zauljivač
3 Skinuti posudu i njen štitnik, okretanjem u smeru suprotnom od smera kazaljke na satu. Komponente uređaja 

su izrađene od vrlo kvalitetnih materijala i omogućavaju dug radni vek ovog proizvoda, kao i njegovo lako 
održavanje.

4 Zavrtanj za podešavanje ulja koji se nalazi iznad revizionog okna, koristi se za podešavanje protoka 
doziranog ulja, a pri tom ulje dospeva u raspršivač i meša se sa komprimovanim vazduhom. Koristiti 
odvijač kako bi se podesilo ovo raspršivanje ulja. Za smanjivanje raspršivanja ulja okrenuti ovaj zavrtanj u 
smeru kazaljke na satu. Za povećanje raspršivanja ulja okrenuti ovaj zavrtanj u smeru suprotnom od smera 
kazaljke na satu.

5 Skinuti čep za ulje i direktno doliti ulje, pri čemu dovod komprimovanog vazduha mora biti isključen.
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Montaža sa nosačem:
 ■ Obratiti pažnju na crtež, kako bi se izvršila 

pravilna montaža.
 ■ Skinuti plastične ploče sa obe strane 

uređaja (otvori prikazani sa oznakom A).
 ■ Učvrstiti nosač na uređaj sa zavrtnjima, kako 

je to prikazano oznakom C.

Montaža bez nosača:
 ■ Ako je potrebno izvršiti montažu pripremne 

grupe direktno, bez nosača, takođe skinuti 
plastične ploče sa obe strane uređaja (otvori 
prikazani sa oznakom A).

 ■ Koristiti odgovarajuće zavrtnjeve kako bi 
se pripremna grupa montirala direktno na 
mašinu, zavijajući iste zavrtnjeve kroz otvore 
koji se nalaze unutar tela pripremne grupe, 
što je prikazano na slici oznakom B.
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Ракување

(A) Филтер/Регулатор
1 Повлечете го копчето на регулаторот и свртете го во насока на стрелките на часовникот за да го 

зголемите притисокот во воздухот, свртете го обратно од стрелките на часовникот за да го намалите 
воздушниот притисок Притиснете го копчето на регулаторот за заклучување на копчето.

2 Автоматски се одводнува водата кога воздушниот притисок во садот за филтер е под 0,5 kgf / cm2. 
Автоматско одводнување: Автоматски се одводнува кога водата се наполнува во садот за филтер 
што ја дига флотата. Ако притисокот од воздухот паѓа премногу од влезот до излезот, ве молиме 
исчистете го или измените го филтерот за да се осигурате дека филтерот работи добро.

(B) Подмкачкување
3 Свртете го обратно од насоката на стрелките на часовникот за да го извадите садот и чуварот. 

Висококвалитетен материјал овозможува долготрајност на производот и лесно одржување.
4 Копчето за прилагодување на маслото на врвот на гледачот на маслото се користи за 

прилагодување на протокот на паднатото масло, потоа маслото се лизга во распрскувач и се меша 
со компресиран воздух. Користете завртка за да го наместите прскањето на маслото. Свртете 
го копчето за прилагодување на маслото во правец на стрелките на часовникот за да се намали 
прскањето на маслото Завртете го копчето за прилагодување на маслото спротивно од стрелките на 
часовникот за да го зголемите прскањето на маслото.

5 Отворете го утикачот на маслото, директно наполнете го маслото без воздух.
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Инсталација со држач:
 ■ Ве молиме погледнете го цртежот за да 

го инсталирате уредот.
 ■ Отворете ги пластичните плочи од двете 

страни на уредот (дупката прикажана 
со A).

 ■ Зашрафете го држачот со уредот со 
завртка како што е прикажано во 
сликата C.

Инсталација без држач:
 ■ Ако сакате да инсталирате директно без 

држач, ве молам, исто така, отворете ги 
пластичните плочи од двете страни на 
уредот (дупката прикажана со A).

 ■ Користете соодветни завртки за да 
го монтирате уредот на машината со 
навртување на завртките на дупките во 
внатрешноста на телото прикажано со B.

Инструкции за употреба

(A) Филтър/Регулатор
1 Дръпнете нагоре регулаторното копче и завъртете по часовниковата стрелка, за да увеличите 

налягането, завъртете обратно на часовниковата стрелка, за да намалите налягането и натиснете 
отново, за да го заключите.

2 Водата във филтъра се оттича автоматично, когато налягането падне под 0,5 kgf/cm2. Автоматично 
оттичане: Водата се оттича автоматично, когато балона на филтъра се напълни с вода. Ако 
налягането между входа и изхода спадне, моля почистете или сменете филтъра.

(B) Омасляване
3 Завъртете кожуха на контейнера обратно на часовниковата стрелка, за да го освободите. 

Висококачествени материали гарантират дълготрайната му експлоатация.
4 Винтът за регулиране на визьора за състоянието на маслото се използва за регулиране на 

количеството масло в системата. Използвайте отвертка, за да го завъртите. Завъртете винта по 
часовниковата стрелка, за да увеличите омасляването и обратно на часовниковата стрелка, за да 
го намалите.

5 Отворете тапата за маслото и допълнете.
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Монтаж чрез планка:
 ■ Моля спазвайте схемата за монтажа.
 ■ Отворете пластмасовите капаци от 

обратната страна (отвора посочен с 
А на схемата).

 ■ Захванета планката с винтове към 
устройството както е показано на 
схемата с С.

Монтаж без планка:
 ■ Ако желаете да монтирате 

устройството без планка, моля 
отворете пластмасовите капаци от 
обратната страна (отвора посочен с 
А на схемата).

 ■ Използвайте подходящи винтове, 
за да закрепите устройството за 
отворите показани с В на схемата.
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Përdorimi

(A) Filtri/Rregullatori
1 Tërhiqni lart dorëzën e rregullatorit dhe rrotullojeni në kahun e akrepave të orës për të rritur shtypjen e ajrit. 

Pas rregullimit ktheni atë në pozitën fillestare duke e shtypur poshtë.
2 Uji kullohet automatikisht kur shtypja e ajrit në enën e filtrit është nën 0.5 kgf/cm2. Kullimi automatik: ndodh 

kur mbushja me ujë në enën e filtrit ngre lart pluskuesin. Nëse shtypja e ajrit bie shumë nga hyrja në dalje, 
ju lutemi pastroni ose ndërroni elementin e filtrit për të siguruar funksionimin e duhur të filtrit.

(B) Lubrifikuesi
3 Rrotulloni në kahun e kundërt të akrepave të orës për të hequr mbrojtësin dhe enën. Vaji i cilësisë së lartë 

ofron jetëgjatësi të produktit dhe mirëmbajtje të lehtë.
4 Vida rregulluese në majë të treguesit të vajit përdoret për të përshtatur rrjedhjen e pikave të vajit, të cilat 

bien në spërkatës dhe përzihen me ajrin e kompresuar. Përdorni kaçavidë për të rregulluar spërkatjen me 
vaj. Për të rritur nivelin e spërkatjes me vaj rrotullojeni në kahun e kundërt të akrepave të orës.

5 Hapni kapakun e vajit. Mbushni me vaj, kur nuk ka furnizim me ajër.
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Instalimi me mbajtëse:
 ■ Referojuni diagramit për të instaluar 

njësinë.
 ■ Hapni pllakat plastike nga cilado anë e 

njësisë (vrima e treguar me shkronën A).
 ■ Siguroni pllakën për njësie me vidha siq 

është treguar me shkronjën C.

Instalimi pa mbajtëse:
 ■ Nëse dëshironi instalim direkt pa 

mbajtëse, duhet hapur pllakat plastike 
nga cilado anë e njësisë (vrima e 
treguar me shkronjën A).

 ■ Përdorni vidha të përshtatshme për të 
kapur njësinë për makine duke vidhosur 
vidat në vrimat brenda trupit të treguar 
me shkronjën B.
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Instrucciones de uso

(A) Purificador/Regulador
1 Levante el botón del regulador y gírelo en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la presión del 

aire, y gírelo en el sentido anti-horario para disminuir la presión del aire. Presione el botón del regulador 
para bloquearlo.

2 El drenaje del agua es automático, cuando la presión del aire en el recipiente del purificador es inferior a 
0.5 kgf/cm2. Drenaje automático: el drenaje es automático cuando el agua en el recipiente del purificador 
aumenta el nivel del flotador. Si la caída de presión de aire entre la entrada y la salida es demasiado 
grande, limpie o cambie el cuerpo del purificador, para asegurar su funcionamiento correcto.

(B) Lubricador
3 Retire el recipiente y su protector girándolo en el sentido anti-horario. Las componentes del dispositivo son 

hechas de materiales de calidad y permiten una larga vida útil así como su manutención fácil.
4 El tornillo de ajuste de aceite ubicado arriba del visor de aceite se usa para ajustar el flujo del aceite medido, 

mientras que el aceite llega al atomizador y se mezcla con el aire comprimido. Utilice un destornillador para 
ajustar esta dispersión de aceite. Para reducir la dispersión de aceite, gire el tornillo en el sentido de las 
agujas del reloj. Para aumentar la dispersión de aceite, gire el tornillo en sentido anti horario.

5 Retire el tapón de aceite y agregue el aceite directamente, donde el suministro de aire comprimido debe 
estar apagado.
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Instalación con soporte:
 ■ Consulte el dibujo para instalar correctamente.
 ■ Retire las placas plásticas de ambos lados del 

dispositivo (aperturas marcadas con A).
 ■ Fije el soporte al dispositivo con tornillos, como 

se muestra en C.

Instalación sin soporte:
 ■ Si es necesario hacer la instalación de la 

unidad de manutención directamente, sin 
el soporte, es necesario retirar también las 
placas plásticas de ambos lados del dispositivo 
(aperturas marcadas con A).

 ■ Use tornillos adecuados para instalar la unidad 
de manutención directamente a la máquina, 
atornillando los mismo tornillos dentro de 
las aperturas en el cuerpo de la unidad de 
manutención, como se muestra en la figura B. 

B

A

C
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